 VYHODNOTENIE

medzirezortného pripomienkového konania 

k Návrhu zákona o špecifických štátnych zárukách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

	Spôsob pripomienkového konania
	Skrátený

	Zoznam oslovených subjektov:
	Kancelária podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny
Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
Ministerstvo zahraničných vecí SR

Ministerstvo vnútra SR

Ministerstvo hospodárstva a výstavby SR

Ministerstvo obrany SR

Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR

Ministerstvo zdravotníctva SR

Ministerstvo kultúry a cestovného ruchu SR

Ministerstvo pôdohospodárstva, životného prostredia a regionálneho rozvoja SR

Ministerstvo spravodlivosti SR

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy ÚV SR
Národná banka SR

Úrad priemyselného vlastníctva SR

Konfederácia odborových zväzov SR

Slovenská obchodná a priemyselná komora
Národný bezpečnostný úrad

Protimonopolný úrad SR

Štatistický úrad SR

Generálna prokuratúra SR

Úrad pre verejné obstarávanie

Najvyšší kontrolný úrad SR

Správa štátnych hmotných rezerv SR

Úrad geodézie, kartografie a katastra SR

Úrad jadrového dozoru SR

Najvyšší súd SR
Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR

Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR

Úrad pre reguláciu sieťových odvetví

	Počet oslovených subjektov:
	31

	Zaslali do stanoveného termínu:
	29

	Zaslali po termíne:
	-

	Vôbec nezaslali:
	2

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	21

	Počet vznesených pripomienok:
	43

	Počet akceptovaných pripomienok:
	34 (z toho 3 pripomienky akceptované čiastočne)

	Počet neakceptovaných:

Z toho počet zásadných – ktoré subjekty:
	9
0

	Rozporové konanie (s kým, kedy na akej úrovni, s akým výsledkom):
	0

	Počet odstránených pripomienok:
	34

	Počet neodstránených pripomienok:
	9

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka


	Kancelária podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	Návrh zákona

K čl. I, § 6 ods. 5 

Slová "ministerstvo bude uplatňovať" odporúčame nahradiť slovami "ministerstvo uplatní". 
Bod 3. Prílohy č. 5 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 

Doložka zlučiteľnosti

K doložke zlučiteľnosti s právom EÚ, bod 3 a) 

V bode 3 a) doložky zlučiteľnosti sa uvádza, že problematika je upravená Rámcovou zmluvou medzi Belgickým kráľovstvom, ....... a Európskym finančným stabilizačným nástrojom. V súvislosti s uvedeným upozorňujeme na skutočnosť, že primárne právo EÚ je tvorené zakladajúcimi zmluvami, ich zmenami ako aj prístupovými zmluvami. Vzhľadom na to, odporúčame vypustiť vyššie uvedenú Rámcovú zmluvu spomedzi výpočtu prameňov primárneho práva, pretože táto nie je zakladajúcou zmluvou, tieto nemení a tiež nie je ani prístupovou zmluvou k EÚ. 
	O

O
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A
	
	

	Ministerstvo vnútra SR
	Návrh zákona

K čl. I § 1 

V odseku 1 v predvetí slovo „upravuje“ nahradiť slovom „ustanovuje“. 
V odseku 1 písm. a) odporúčame úpravu znenia napr. takto : „... Slovenskou republikou podľa medzinárodnej zmluvy1)“. (Luxemburská akciová spoločnosť je zmluvnou stranou). 
Zároveň uviesť v poznámke pod čiarou k odkazu 1 úplný názov rámcovej zmluvy (viď tlač 29 – v NR SR bola schválená 11. augusta 2010 a bude ratifikovaná). 
V odseku 2 prečíslovať odkaz 1 na 2 a väzbove upraviť poznámku pod čiarou.
K § 2 

Je diskutabilné, či je potrebné vymedziť pojmy na účely navrhovaného zákona, keďže sa používajú resp. sú bližšie definované v medzinárodnej zmluve. Odporúčame zvážiť vypustenie § 2 z návrhu zákona. 

K § 3 

Vzhľadom na pripomienku k § 1 ods. 1 písm. a) upraviť znenie. 

K § 5 

Neodporúčame recipovať jednotlivé ustanovenia medzinárodnej zmluvy, napr. odsek 2 je nepresným opakovaním čl. 2 odseku 5 a opakovaním prílohy 1 alebo odsek 5, ktorý je tiež opakovaním. 

K § 6 

Odporúčame zvážiť úpravu znenia, tiež je tu viac prípadov opakovania znenia medzinárodnej zmluvy. 

B. Doplnenie 

Odporúčame zaoberať sa väzbou na zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (tvorba štátneho rozpočtu, štátny záverečný účet).  
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	Ručenie je podmienené účasťou v EFSF.
Pre lepšiu celkovú prehľadnosť zákona navrhujeme ponechať § 2            v pôvodnom znení.

Ručenie je podmienené účasťou v EFSF.

Odsek 2 opisuje z rozpočtového hľadiska akú veľkú záruku môže SR poskytnúť v rokoch 2010 – 2013. Takisto je dôležité spomenúť v zákone, že ani s poskytnutím odškodnenia nesmie dôjsť prekročeniu sumy uvedenej v odseku 2.
V rámci vnútrorezortného pripomienkového konania MF SR posudzovalo aj možnosť novelizácie zákona č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Gestor tohto zákona posúdil, že nie je dôvod na novelizáciu tohto zákona. 

	Ministerstvo hospodárstva a výstavby SR
	Nevyjadrilo sa
	
	
	
	

	Ministerstvo obrany SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	Návrh zákona

K § 2 písm. a) 

Vo vymedzení pojmu „rámcová zmluva“ odporúčame uviesť úplný názov zmluvy, nie iba „zmluva uzavretá medzi spoločnosťou a členskými štátmi eurozóny“. V nadväznosti na to odporúčame v poznámke pod čiarou k odkazu 2 uvádzať iba úplný názov a číslo oznámenia o uzavretí rámcovej zmluvy v Zbierke zákonov. 
Odôvodnenie: 
V zmysle bodu 22. prílohy č. 5 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky poznámky pod čiarou nie sú súčasťou právneho predpisu a majú len informatívnu hodnotu, preto úplný názov rámcovej zmluvy by mal byť uvedený v texte zákona.
K § 2 nad rámec zákona 

Medzi vymedzenia pojmov za „realizáciu špecifických záruk“ odporúčame doplniť aj slovo „odškodnenie“ a čo sa ním rozumie. 
Odôvodnenie: 
Uvedený pojem je použitý v texte zákona (napr. § 6 ods. 3) v súvislosti s realizáciou špecifických štátnych záruk, pričom bolo by vhodné vymedziť, čo sa pod odškodnením rozumie.

K § 6 ods. 1 písm. a) 

Za navrhovaný text odporúčame doplniť spojku „alebo“. 
Odôvodnenie: 
Z odôvodnenia k § 6 vyplýva, že ide o alternatívne možnosti, teda o realizáciu špecifickej štátnej záruky môže požiadať samostatne ktorýkoľvek z troch uvedených okruhov subjektov. 
 

K § 6 ods. 3 

Za navrhovaný text odporúčame dopracovať aj možnosť, že o odškodnenie požiada Slovenská republika v prípade, ak by jej záväzok prekročil podiel na krytí záväzkov spoločnosti požadovaný rámcovou zmluvou. 
Odôvodnenie: 
Článok 7 ods. 1 rámcovej zmluvy rieši možnosť odškodnenia tých ručiteľov, ktorých záväzok prekročí podiel na krytí záväzkov spoločnosti požadovaný rámcovou zmluvou. Je preto vhodné upraviť v zákone aj možnosť požiadania o odškodnenie zo strany Slovenskej republiky.

K osobitnej časti dôvodovej správy 

Pri odkazoch na jednotlivé ustanovenia rámcovej zmluvy (napríklad v treťom a piatom odseku odôvodnenia k § 6) odporúčame uvádzať namiesto označenia „§“ slovo „článok“. 
Odôvodnenie: 
Text rámcovej zmluvy nie je členený na jednotlivé paragrafy, ale na články.
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	Čo sa týka doplnenia názvu zmluvy do poznámky pod čiarou, tak toto akceptujeme. Avšak čo sa týka doplnenia celého názvu zmluvu aj do textu, tak s týmto nesúhlasíme, pretože by išlo o nadbytočnú duplicitu. Nami navrhnuté znenie považujeme za vhodnejšie a v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR. Úplný názov zmluvy bol doplnený do poznámky pod čiarou.
Nevidíme dôvod na presnejšie definovanie pojmu „odškodnenie“ priamo v návrhu zákona. Podrobnejšie vysvetlenie odškodnenia je uvedené v Dôvodovej správe návrhu zákona.

Nevidíme dôvod na dopĺňanie spojky „alebo“, a to vzhľadom k tomu, že pri takýchto členeniach nie je z legislatívneho hľadiska potrebná.

Z hľadiska legislatívneho zámeru zákona sa neuvažuje s tým, že by SR mohla zaujať miesto dlžníka. Podotýkame, že štáty môžu žiadať o pomoc do konca júna 2010. Programové vyhlásenie vlády SR  má za cieľ konsolidáciu verejných financií teda sa nepredpokladá, že by SR bolo odkázané na žiadanie úveru. 

	Ministerstvo kultúry a cestovného ruchu SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo pôdohospodárstva, životného prostredia a regionálneho rozvoja SR
	Uznesenie vlády SR

V časti Návrh uznesenia vlády SR – v názve a v bode A je uvedené ,,zákona o špecifických štátnych záruk“ odporúčame ,,zákona o špecifických štátnych zárukách “ 

Návrh zákona

Čl. I v poznámke pod čiarou č.2) 

V poznámke pod čiarou č.2) odporúčame doplniť názov ministerstva. 

Čl. I §5 ods. 3  

V § 5 odsek 3 čiarka medzi slovným spojením ,,stabilizačnú pomoc“ a slovným spojením ,,schválenej ručiteľmi“ nie je potrebná. 

Čl. II v poznámke pod čiarou č. 28aa) 

V Čl. II ( Zákon o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov) – v poznámke pod čiarou č. 28aa) je uvedené ,,o špecifických štátnych záruk“ odporúčame ,,o špecifických štátnych zárukách".  

Dôvodová správa – všeobecná časť 

V časti Dôvodová správa – všeobecná časť je na strane 4 v druhom stĺpci uvedené ,,na základe písomného požiadavku EFSF“, odporúčame uviesť ,,na základe písomnej požiadavky EFSF“ 

Dôvodová správa – osobitná časť 

V časti Dôvodová správa – osobitná časť: - v § 4 odporúčame vložiť čiarku v poslednom riadku pred slovné spojenie ,, ako aj“ 

- v § 5 v 3. stĺpci je v poslednej vete uvedené 2x ,,je“, pričom odporúčame uviesť: ,,Tento hybridný vzťah vyplýva aj z mechanizmu návratnosti špecifických štátnych záruk, podľa ktorého je povinnosť uhradiť záväzky zo strany spoločnosti ručiteľom podmienená veľkosťou zdrojov skutočne prijatých od pôvodného dlžníka vzhľadom na poskytnutý úver.“ 

- v § 5 v 4. stĺpci v predposlednom riadku odporúčame pred spojkou ,,ale “vložiť čiarku 

- v § 6 v 2. stĺpci odporúčame čiarku v predposlednom riadku pred ,,a ak“

Doložka zlučiteľnosti  

V časti Doložka zlučiteľnosti – v názve a v 2. bode je uvedené ,,zákona o špecifických štátnych záruk“ odporúčame ,,zákona o špecifických štátnych zárukách “ 

Návrh komuniké, Obal a Predkladacia správa  

V častiach Návrh komuniké, Obal a Predkladacia správa – je uvedené ,,Návrh zákona o špecifických štátnych záruk“ odporúčame ,, Návrh zákona o špecifických štátnych zárukách “ 

Predkladacia správa  

V časti Predkladacia správa - v piatom stĺpci odporúčame vložiť čiarku pred slovné spojenie ,,ako aj“ 

Doložka vybraných vplyvov  V časti Doložka vybraných vplyvov – v A.1. v názve materiálu je uvedené ,,Návrh zákona o špecifických štátnych záruk“ odporúčame ,,Návrh zákona o špecifických štátnych zárukách “

 
– v A.3. v zátvorke je uvedené ,,návrhu zákona o špecifických štátnych záruk“ odporúčame ,,návrhu zákona o špecifických štátnych zárukách“ 


- v A.5. v 1. stĺpci čiarka za ,,SR“ nie je potrebná

 
- v A.5. v 2. stĺpci je uvedené ,,k Návrhu zákona o špecifických štátnych záruk“ odporúčame ,,k Návrhu zákona o špecifických štátnych zárukách“
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	Ministerstvo spravodlivosti SR
	Nevyjadrilo sa
	
	
	
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy ÚV SR
	Všeobecne k predloženému materiálu 

Vo viacerých častiach materiálu (napríklad predkladacia správa, doložka zlučiteľnosti) je nesprávne uvedený názov návrhu zákon ako „návrh zákona o špecifických štátnych záruk“. Slovo „záruk“ je potrebné nahradiť slovom „zárukách“. 
Návrh zákona

K čl. I, § 2 

1. Navrhujeme upraviť text poznámky pod čiarou k odkazu 2. V názve Ministerstva zahraničných vecí SR je potrebné doplniť slovo „vecí“. Odporúčame uviesť aj úplný názov rámcovej zmluvy vrátane zmluvných strán. 

K čl. I, § 2 

2. V § 2 písm. b) návrhu sa definujú špecifické štátne záruky ako štátne záruky poskytnuté Slovenskou republikou a inými členskými štátmi eurozóny na základe rámcovej zmluvy. Upozorňujeme, že definovaním špecifických štátnych záruk aj ako záruk poskytovaných iným štátom môže dôjsť v niektorých ustanoveniach návrhu k situácii, kedy by návrh mohol vykazovať určité exteritorálne účinky. Napríklad v § 1 písm. b) sa uvádza, že tento zákon upravuje správu a financovanie poskytnutých špecifických štátnych záruk, môže však ísť iba o záruky poskytnuté Slovenskou republikou. Obdobne v § 6 návrhu sa stanovuje, že Ministerstvu financií SR realizuje špecifické štátne záruky, pričom toto ustanovenie sa opäť môže vzťahovať len na špecifické štátne záruky poskytnuté Slovenskou republikou a Ministerstvo financií SR nebude realizovať špecifické štátne záruky poskytnuté inými členskými štátmi eurozóny. Vo vzťahu k širokej definícii špecifických štátnych záruk upozorňujeme aj na § 5 ods. 2 návrhu, ktorý stanovuje celkový objem špecifických štátnych záruk, kde opäť ide výlučne o celkový objem špecifických štátnych záruk poskytnutých Slovenskou republikou. Vzhľadom na vyššie uvedené preto navrhujeme buď zmeniť definíciu v tom zmysle, že špecifickými štátnymi zárukami sa budú rozumieť iba záruky poskytnuté Slovenskou republikou, alebo v jednotlivých ustanoveniach návrhu zákona podľa potreby precizovať, kedy ide o špecifické štátne záruky poskytované Slovenskou republikou. 

K čl. I, § 2 

3. V § 2 písm. d) navrhujeme za slová „členskými štátmi“ doplniť slová „Európskej únie“, keďže v návrhu zákona nie je zavedená legislatívna skratka „členský štát“. 

K čl. I, § 6 

Navrhujeme zvážiť použitie pojmu „orgán Európskej únie“ v § 6 ods. 3 návrhu. Podľa čl. 8 ods. 1 rámcovej zmluvy môže byť vypracovaním výpočtov poverená Európska investičná banka alebo iná agentúra či finančná inštitúcia, nemusí sa teda jednať výhradne o orgán Európskej únie. 

Doložka zlučiteľnosti 

1. Upozorňujeme, že Rámcová zmluva uvedená v bode 3 písm. a) doložky zlučiteľnosti nepredstavuje primárne právo Európskej únie, preto ju navrhujeme vypustiť.  

2. V bode 3 písm. a) doložky zlučiteľnosti žiadame v citácii názvu nariadenia (EÚ) č. 407/2010 za slovo „finančný“ doplniť slovo „stabilizačný“. 

3. V bode 3 písm. a) doložky zlučiteľnosti žiadame uviesť nariadenie (ES) č. 332/2002 aj s dodatkom „v platnom znení“, nakoľko predmetné nariadenie už bolo viackrát novelizované. 
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	§ 2 písm. d) sme upravili nasledovne: „oblasť v rámci Európskej únie tvorená jej členskými štátmi“



	Národná banka Slovenska
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Úrad priemyselného vlastníctva SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Konfederácia odborových zväzov SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Slovenská obchodná a priemyselná komora
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Národný bezpečnostný úrad
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Protimonopolný úrad SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Štatistický úrad SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Generálna prokuratúra SR
	Návrh zákona

K § 1 ods. 1 písm. a) 

Odporúčame slovo „anonymé“ nahradiť slovom „anonyme“ 

V celom materiáli gramaticky upraviť (skloňovanie) názov zákona – „Návrh zákona o špecifických štátnych zárukách ...“.
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	Úrad pre verejné obstarávanie
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Najvyšší kontrolný úrad SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Správa štátnych hmotných rezerv SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Úrad geodézie, kartografie a katastra SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Úrad jadrového dozoru SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Najvyšší súd SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Úrad vlády SR
	K návrhu uznesenia vlády SR 

Navrhujeme, aby termín v Uznesení vlády SR k materiálu v časti B.1. bol vypustený alebo príslušne upravený. 

Odôvodnenie: 
Uznesenie vlády SR k materiálu v časti „termín“ nie je v súlade s čl. 5.1 ods. 19 Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR, vzhľadom na to, že termínovaná úloha má byť stanovená s jednoznačne určeným termínom.

K sprievodným dokumentom všeobecne 

Navrhujeme, aby boli sprievodné dokumenty materiálu zosúladené s čl. 2.1. ods. 4 Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR. 

Odôvodnenie: 
Jednotlivé časti materiálu sa musia vyhotoviť prostredníctvom na to určených šablón na portáli.

K čl. 4 dôvodovej správy 

V súvislosti s účinnosťou navrhujeme do dôvodovej správy doplniť naliehavý všeobecný záujem v súlade s § 3 ods. 2 zákona č. 1/1993 Z. z. o Zbierke zákonov Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov alebo určiť neskorší deň nadobudnutia účinnosti.


	O

O

O


	A

N

A


	
	V danom prípade sa neuskutočňuje transpozícia žiadnej smernice alebo akéhokoľvek rozhodnutia, ktorý by bol publikovaný v Úradnom vestníku EÚ.



	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
	K Čl. 1 všeobecne 

Navrhujeme zmenu vymedzenia pojmu "špecifické štátne záruky", pretože ak sa na účely navrhovaného zákona rozumie špecifickými štátnymi zárukami štátne záruky poskytnuté Slovenskou republikou a inými členskými štátmi eurozóny na základe rámcovej zmluvy, potom napr. zo znenia § 4 ods. 2 vyplýva, že správu špecifických štátnych záruk poskytnutých nielen Slovenskou republikou ale aj inými členskými štátmi eurozóny vykonáva MF SR a v rozsahu podľa osobitného predpisu) Agentúra pre riadenie dlhu a likvidity. 

	O
	A
	
	

	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR
	Bez pripomienok
	
	
	
	

	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví
	Bez pripomienok
	
	
	
	


Vysvetlivky ku  skratkám v tabuľke:

Z – zásadná

O – obyčajná

A – akceptovaná

C – čiastočne akceptovaná

N –  neakceptovaná
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